ysiibuz /(0] ofuoinio © [=]

e w :
aJaquiey ebungny sowy @ [=]-5% =]
Jobe[ap ueyaipy B
NYNPN uuy & 0°c/Ag/sasuadi|/b10 suowwiodaAeald//:sdny

'9SUadI7 |euoneuJlalul 0 ¢ uonngluny
SUOWWO)) 9AIleal) e Jopun Pasuadl| SI AOM SIY |

WOMO)

(00y) aiaquiey ebungniy sowy @
Jobe[ap ueyaipy #
NYNPN uuy &
9|be3 pue
U9H / eques]i, A\ eu 00 0)|05N,EM

J2u'syo00gAiols|eqolb
s)00qA.103S |eqo|D
N_/\’v

9|be3 pue uayy

equiesI,\\ eUu 0)0 0)obN,em



Kera kera, iya wa’Ngoko na w'lsamba babya
banywani. Kandi babya bikere n‘'obuholho
nebindi binyonyi. Aliriryo wa’Ngoko na wlsamba
sibyabya byasi eriwulhuka.

Once upon a time, Hen and Eagle were friends.
They lived in peace with all the other birds. None
of them could fly.

wa’Ngoko akabya akalhangira ekitsutsu
kyebipupa bya wlsamba, neryo akapwirira
othwana thwiwe, thubisame omwabithi
kusangwa w'lsamba akendithuheka. Othwana
natho thukabugha thuthi, “nethu sithuli bakyiro,
thukendithibitha”.

As the shadow of Eagle’s wing falls on the
ground, Hen warns her chicks. “Get out of the
bare and dry land.” And they respond: “We are
not fools. We will run.”
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Wankoko abere akabuka amasa nekihanulho.
Amatsuka erisorokya ebyeya ebikathoghonga
okwasindi nyonyi. Neryo amabwirasyo athi,
“tulhandikanaye ebyeya neribiwathikania
okwabyethu” wa’Ngoko amahanulha, “obundi
byanganaleka ithwa wulhuka”

After a good night'’s sleep, Hen had a brilliant
idea. She began collecting the fallen feathers
from all their bird friends. “Let’s sew them

together on top of our own feathers,” she said.

“Perhaps that will make it easier to travel.”

“Thasamba kiro kiwuma” wa’'Ngooko
akayisengerezaya w'lsamba. Ngendibanayo
neryo wangabazirira ebyeya byaghu
neriyarondia ebindi byalya. “Kale basi, kiro
kiwuma kisa”, wlsamba amaligha.
“Wamabirilemwa iribana enginzo yaghe,
ukendimbererya kawuma okwathwana thwaghu
mwandihi yenginzo yaghe. Sihali kabusa.

“Just give me a day,” Hen begged Eagle. “Then
you can fix your wing and fly away to get food
again.” “Just one more day,” said Eagle. “If you
can't find the needle, you'll have to give me one
of your chicks as payment.”
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Ebindi binyonyi byabere byalangira iya wlsamba
akawulhuka omwamwanya, mubyasaba
wa’'Ngoko yenginzo nabyo byangayikolera
ebipupa. Neryo kathuku kake, enbinyonyi
byamatsuka erisulha omwamwanya
neriwulhuka.

But the other birds had seen Eagle flying away.
They asked Hen to lend them the needle to
make wings for themselves too. Soon there
were birds flying all over the sky.

Neryo enyonyi eyawunzerera erilhanda yabere
yikasubulya enginzo, muyithasangana wa'Ngoko
yahakuhi. Muyasighira enginzo y'obwana bwa
wa’Ngoko. Neryo bwamatsuka erisatha
omwanginzo, bwabere bwalhuha erisatha,
bwamasighayo omwamusenyi.

When the last bird returned the borrowed
needle, Hen was not there. So her children took
the needle and started playing with it. When
they got tired of the game, they left the needle
in the sand.



